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RADIO

TÉLÉVISION

Moins de 0,1 %

personnes peuvent parler français, mais pas anglais 

10 458 
ÉLÈVES

étaient inscrits à  
un programme  
d’immersion en  

français

372  
ÉLÈVES

étaient inscrits à  
un programme  

d’enseignement dans 
la langue officielle 

minoritaire (français)

ÉDUCATION

OÙ HABITENT  
LES PERSONNES 
QUI PARLENT LE FRANÇAIS 
COMME PREMIÈRE  
LANGUE OFFICIELLE?5

En 2020-2021, dans les écoles publiques, de la prématernelle  
à la 12e année :4

26 796  
ÉLÈVES

étaient inscrits à  
un programme régulier de 
français langue seconde  

ou à un programme de  
base en français  

personnes parlent le français comme première 
langue officielle

personnes ont le français comme langue  
maternelle ou le parlent à la maison

personnes ont le français comme langue  
maternelle, le parlent à la maison ou l’utilisent 
comme langue de travail ou d’instruction

personnes peuvent parler français, dont  25 945 
(5,1 %) qui peuvent parler français et anglais
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2 283

5 510

13 505

26 075

Moins de 0,1 %

0,5 %

1,1 %

2,7 %

5,2%

TERRE-NEUVE- 
ET-LABRADOR

Le fait français à

B

A

C

D

Péninsule d’avalon  
(Saint-Jean de Terre-Neuve) : 54,0 %

Côte-ouest – Péninsule du Nord –  
Labrador (péninsule de Port-au-Port,  
Labrador) : 34,4 %

Notre-Dame – Baie de Bonavista centrale : 9,2 %

Côte-sud – Péninsule de Burin : 2,2 %

Régions économiques :

OÙ SONT-ELLES NÉES?⁶

CÉLÉBRONS!

OÙ SONT NÉS LES IMMIGRANTS  
DE LANGUE FRANÇAISE?6  

Le Gaboteur

ICI Première et ICI Musique  
de Radio-Canada

ICI Radio-Canada Télé  
et Unis TV

Les Jeux d’hiver franco-labradoriens ont lieu tous les ans 
à Labrador City.

La Journée provinciale de la francophonie à Terre-Neuve-et-Labrador 
est célébrée annuellement le 30 mai.

Le marche-o-thon de la Saint-Jean-Baptiste a lieu annuellement 
depuis les 50 dernières années dans la péninsule de Port-au-Port.  

Le Festival du vent de Saint-Jean de Terre-Neuve célèbre la culture 
et la musique francophones.

Trois festivals folk ont lieu annuellement dans la péninsule de Port- 
au-Port : Une longue veillée à Cap Saint-Georges; Une journée dans 
l’passé à Grand’Terre; Un plaisir du vieux temps à L’Anse-à-Canards.

11 %

39 %

40 %

10 %

MARS

MAI

JUIN ET JUILLET

AUTOMNE

ANNUELLEMENT

Sources et notes :

Sauf indication contraire, toutes les données proviennent de : Statistique Canada. 2022. Profil du recensement, Recensement de la population de 2021,  
Produit no 98-316-X2021001 au catalogue de Statistique Canada, Ottawa.  

1 Pour des informations supplémentaires, consultez nos Portraits des langues officielles au Canada (2021).

² Statistique Canada. Tableau 98-10-0214-01.

³ Données fournies par Statistique Canada, du Recensement de la population de 2021 (2A-L). Elles comprennent toutes les personnes qui ont le français comme langue  
maternelle (seul ou en combinaison avec une autre langue), qui parlent cette langue à la maison, qui l’utilisent au travail ou qui, parmi les enfants d’âge scolaire qui parlent 
français, ont fréquenté une école ordinaire de langue française ou qui ont participé à un programme d’immersion en français.

⁴ Statistique Canada. Tableau 37-10-0009-01.

5 Statistique Canada. Tableau 98-10-0196-01.

6 Données fournies par Statistique Canada, du Recensement de la population de 2021 (2A-L).

À Terre-Neuve- 
et-Labrador :  

20 %

Ailleurs au  
Canada :

54 %

À l’étranger :  

26 %

 

HISTORIQUE
 Depuis les temps immémoriaux, les peuples autochtones et 
leurs langues sont présents sur le territoire que l’on appelle  
aujourd’hui Terre-Neuve-et-Labrador.

 Années 1400 et 1500 : après la présence temporaire des  
Vikings au XIe siècle, les premiers pêcheurs et explorateurs  
européens arrivent sur les côtes de Terre-Neuve, comme c’est 
le cas des Anglais (1497) et des Français (1534).

 1610 : une colonie anglaise s’établit à Cuper’s Cove (maintenant 
Cupids).

 1660 : une colonie française s’établit à Plaisance (maintenant 
Placentia).

 1696-1697 : la majorité des colons anglais sont déportés par 
les forces françaises, mais les colonies se rétablissent dans les 
décennies et siècles qui suivent, notamment avec l’arrivée de 
plusieurs colons irlandais, qui amènent avec eux leur langue et 
leur dialecte.

 Du XVIIe siècle au début du XXe siècle, des pêcheurs 
français et acadiens colonisent principalement le pourtour  
de la baie Saint-Georges et la côte Sud-ouest de l’île.

 1973 : la Fédération des francophones de Terre-Neuve et du  
Labrador, porte-parole de la communauté, est créée.

 1984 : la première école de langue française de la province est 
établie à La Grand’Terre.

 1986 : le drapeau franco-terre-neuvien-et-labradorien est adopté et 
sera hissé pour la première fois à la Chambre d’assemblée le  
30 mai 1992.

 1996 : le gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador reconnaît  
aux francophones de la province le droit de former leur propre  
conseil scolaire, ce qu’ils feront un an plus tard. 

 1999 : le gouvernement provincial décrète le 30 mai comme la 
Journée provinciale de la francophonie terre-neuvienne-et- 
labradorienne.

 2015 : le gouvernement provincial adopte sa première Politique sur 
les services en français, qui vise l’adoption d’une approche uniforme 
et coordonnée pour la prestation de services en français pour  
l’ensemble des services gouvernementaux de la province.
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français et acadiens colonisent principalement le pourtour  
de la baie Saint-Georges et la côte Sud-ouest de l’île.

 1973 : la Fédération des francophones de Terre-Neuve et du  
Labrador, porte-parole de la communauté, est créée.

 1984 : la première école de langue française de la province est 
établie à La Grand’Terre.

 1986 : le drapeau franco-terre-neuvien-et-labradorien est adopté et 
sera hissé pour la première fois à la Chambre d’assemblée le  
30 mai 1992.

 1996 : le gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador reconnaît  
aux francophones de la province le droit de former leur propre  
conseil scolaire, ce qu’ils feront un an plus tard. 

 1999 : le gouvernement provincial décrète le 30 mai comme la 
Journée provinciale de la francophonie terre-neuvienne-et- 
labradorienne.

 2015 : le gouvernement provincial adopte sa première Politique sur 
les services en français, qui vise l’adoption d’une approche uniforme 
et coordonnée pour la prestation de services en français pour  
l’ensemble des services gouvernementaux de la province.
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